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Reference: Nepali ERV

1 Ταῦτα
यी–कुराहरू
G3778

ἐλάλησεν
बोल्नुभयो
G2980

Ἰησοῦς,
येशूले,
G2424

καὶ
र
G2532

ἐπάρας
उठाउनुभयो
G1869

τοὺς
उहाँका
G3588

ὀφθαλμοὺς
आखँाहरू
G3788

αὐτοῦ
उहाँका
G0846

εἰς
स्वगर्ितर
G1519

τὸν
स्वगर्ितर
G3588

οὐρανὸν,
स्वगर्ितर,
G3772

εἶπεν,
भन्नुभयो,
G3004

Πάτερ,
हे–िपता,
G3962

ἐλήλυθεν
आइपुग्यो
G2064

ἡ
त्यो
G3588

ὥρα;
समय;
G5610

δόξασόν
मिहमा–गनुर्होस्
G1392

σου
तपाइर्कंो
G4771

τὸν
तपाइर्कंो
G3588

Υἱόν,
पुत्रलाइर्,
G5207

ἵνα
तािक
G2443

ὁ
त्यो
G3588

Υἱὸς
पुत्रले
G5207

δοξάσῃ
मिहमा–गरून्
G1392

σέ.
तपाइर्लंाइर्।
G4771

यित कुराहरू भिनसके पिछ येशूले स्वगर्ितर हेनुर्भयो र प्राथर्ना गनुर्भयो, “िपता ठीक समय आइपुग्यो। यसकारण तपाइर्कंो पुत्रलाइर् मिहमा प्रदान गनुर् होस् 
तािक पुत्रले तपाइर्लंाइर् मिहमा िदन सकोस्।

2 καθὼς
जसरी
G2531

ἔδωκας
िदनुभयो
G1325

αὐτῷ
उहाँलाइर्
G0846

ἐξουσίαν
अिधकार
G1849

πάσης
सबै
G3956

σαρκός,
प्राणीमािथ,
G4561

ἵνα
तािक
G2443

πᾶν
जित
G3956

ὃ
जो
G3739

δέδωκας
िदनुभयो
G1325

αὐτῷ,
उहाँलाइर्,
G0846

δώσῃ
िदनुभयो
G1325

αὐτοῖς
ितनीहरूलाइर्
G0846

ζωὴν
जीवन
G2222

αἰώνιον.
अनन्त।
G0166

तपाइर्लंे सबै मािनसहरू भन्दा मािथ पुत्रलाइर् शिक्त िदनुभयो तािक पुत्रले सबैलाइर् अनन्त जीवन िदन सकोस् जुन तपाइर्लंे ितनलाइर् िदनुभएकोछ।

3 αὕτη
यो
G3778

δέ
तर
G1161

ἐστιν
हो
G1510

ἡ
त्यो
G3588

αἰώνιος
अनन्त
G0166

ζωὴ,
जीवन,
G2222

ἵνα
िक
G2443

γινώσκωσιν
िचनून्
G1097

σὲ,
तपाइर्लंाइर्,
G4771

τὸν
त्यो
G3588

μόνον
एक–मात्र
G3441

ἀληθινὸν
साँचो
G0228

Θεὸν,
परमेश्वर,
G2316

καὶ
र
G2532

ὃν
जसलाइर्
G3739

ἀπέστειλας,
पठाउनुभयो,
G0649

Ἰησοῦν
येशू
G2424

Χριστόν.
ख्रीष्टलाइर्।
G5547

यो अनन्त जीवन होः मािनसहरूले तपाइर्लंाइर् मात्र साँचो परमेश्वर भनेर िचनुन् र येशू ख्रीष्टलाइर् िचनुन् जसलाइर् तपाइर्लंे पठाउनु भयो।

4 ἐγώ
मैले
G1473

σε
तपाइर्लंाइर्
G4771

ἐδόξασα
मिहमा–गरें
G1392

ἐπὶ
यस
G1909

τῆς
यस
G3588

γῆς,
पृथ्वीमा,
G1093

τὸ
त्यो
G3588

ἔργον
काम
G2041

τελειώσας,
पूरा–गरेर,
G5048

ὃ
जो
G3739

δέδωκάς
िदनुभयो
G1325

μοι
मलाइर्
G1473

ἵνα
गनर्को–लािग
G2443

ποιήσω.
गरँू।
G4160

जुन काम तपाइर्लंे मलाइर् सुिम्पनु भएको िथयो त्यो मैले पूणर् गरें। पृथ्वीमा तपाइर्कंो मिहमा ल्याएँ।

5 καὶ
र
G2532

νῦν
अब
G3568

δόξασόν
मिहमा–गनुर्होस्
G1392

με
मलाइर्
G1473

σύ,
तपाइर्,ं
G4771

Πάτερ,
हे–िपता,
G3962

παρὰ
तपाइर्कंो–समक्षमा
G3844

σεαυτῷ,
तपाइर्कंो–समक्षमा,
G4572

τῇ
त्यो
G3588

δόξῃ
मिहमाले
G1391

ᾗ
जो
G3739

εἶχον
िथयो
G2192

πρὸ
संसार–भन्दा–अिघ
G4253

τοῦ
संसार–भन्दा–अिघ
G3588

τὸν
संसार–भन्दा–अिघ
G3588

κόσμον,
संसार,
G2889

εἶναι
िथयो
G1510

παρὰ
तपाइर्संगँ
G3844

σοί.
तपाइर्संगँ।
G4771

अिन अब िपता, मलाइर् मिहमा प्रदान गुनर्होस् तपाइर्संंग। मलाइर् त्यो मिहमा िदनु होस् तपाइर्कंो जो मसंग संसार बिननु पिहल्यै िथयो।
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6 Ἐφανέρωσά
प्रकट–गरें
G5319

σου
तपाइर्कंो
G4771

τὸ
तपाइर्कंो
G3588

ὄνομα
नाम
G3686

τοῖς
ती
G3588

ἀνθρώποις
मािनसहरूलाइर्
G0444

οὓς
जसलाइर्
G3739

ἔδωκάς
िदनुभयो
G1325

μοι
मलाइर्
G1473

ἐκ
यसबाट
G1537

τοῦ
यसबाट
G3588

κόσμου.
संसारबाट।
G2889

σοὶ
तपाइर्कंा
G4674

ἦσαν,
िथए,
G1510

κἀμοὶ
र–मलाइर्
G2504

αὐτοὺς
ितनीहरूलाइर्
G0846

ἔδωκας,
िदनुभयो,
G1325

καὶ
र
G2532

τὸν
तपाइर्कंो
G3588

λόγον
वचन
G3056

σου
तपाइर्कंो
G4771

τετήρηκαν.
पालन–गरे।
G5083

“तपाइर्लंे मलाइर् केही मािनसहरू संसारबाट िदनुभयो। मैले ितनीहरूलाइर् तपाइर् ंको हुनुहुन्छ देखाइर् सकेकोछु। ती मािनसहरू तपाइर्कैं हुन् र मलाइर् िदनुभयो। 
ितनीहरूले तपाइर्कंो वचन पालन गरे।

7 νῦν
अब
G3568

ἔγνωκαν
जाने
G1097

ὅτι
िक
G3754

πάντα
सबै–कुरा
G3956

ὅσα
जे–जित
G3745

δέδωκάς
िदनुभयो
G1325

μοι,
मलाइर्,
G1473

παρὰ
तपाइर्बंाट
G3844

σοῦ
तपाइर्बंाट
G4771

εἰσιν;
हुन्;
G1510

अब ितनीहरूले बुझे िक सबै थोक जुन मलाइर् िदनु भयो ती तपाइर्बंाट आएका हुन्।

8 ὅτι
िकनभने
G3754

τὰ
ती
G3588

ῥήματα
वचनहरू
G4487

ἃ
जो
G3739

ἔδωκάς
िदनुभयो
G1325

μοι,
मलाइर्,
G1473

δέδωκα
िदएं
G1325

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाइर्,
G0846

καὶ
र
G2532

αὐτοὶ
ितनीहरूले
G0846

ἔλαβον,
ग्रहण–गरे,
G2983

καὶ
र
G2532

ἔγνωσαν
जाने
G1097

ἀληθῶς
साँच्चै
G0230

ὅτι
िक
G3754

παρὰ
तपाइर्बंाट
G3844

σοῦ
तपाइर्बंाट
G4771

ἐξῆλθον;
आएं;
G1831

καὶ
र
G2532

ἐπίστευσαν
िवश्वास–गरे
G4100

ὅτι
िक
G3754

σύ
तपाइर्लंे
G4771

με
मलाइर्
G1473

ἀπέστειλας.
पठाउनुभयो।
G0649

मैले ती मािनसहरूलाइर् तपाइर्लंे मलाइर् िदएकै वचनहरू िदएकोछु। ितनीहरूले ती वचनहरू स्वीकारे ितनीहरूले बुझे िक म साँिच्च नै तपाइर्बंाट नै आएको हु ँ
अिन ितनीहरूले िवश्वास गरे िक तपाइर्लंे नै मलाइर् पठाउनु भएको हो।

9 Ἐγὼ
म
G1473

περὶ
ितनीहरूका–लािग
G4012

αὐτῶν
ितनीहरूका–लािग
G0846

ἐρωτῶ.
िबन्ती–गछुर्।
G2065

οὐ
संसारका–लािग–होइन
G3756

περὶ
संसारका–लािग–होइन
G4012

τοῦ
संसारका–लािग–होइन
G3588

κόσμου
संसारका–लािग
G2889

ἐρωτῶ,
िबन्ती–गछुर् ,
G2065

ἀλλὰ
तर
G0235

περὶ
ितनीहरूका–लािग
G4012

ὧν
जसलाइर्
G3739

δέδωκάς
िदनुभयो
G1325

μοι,
मलाइर्,
G1473

ὅτι
िकनभने
G3754

σοί
तपाइर्कंा
G4674

εἰσιν.
हुन्।
G1510

ितनीहरूकै िनिम्त अब म प्राथर्ना गदर्छु। म ितनीहरूका िनिम्त प्राथर्ना गिररहेको छैन जो संसारमा छन्। तर म ितनीहरूका िनिम्त प्राथर्ना गिररहेकोछु जो 
तपाइर्लंे मलाइर् िदनुभयो। िकनभने ितनीहरू तपाइर्कैं हुन्।

10 καὶ
र
G2532

τὰ
मेरो
G3588

ἐμὰ
मेरो
G1699

πάντα,
सबै,
G3956

σά
तपाइर्कंो
G4674

ἐστιν;
हो;
G1510

καὶ
र
G2532

τὰ
तपाइर्कंो
G3588

σὰ,
तपाइर्कंो,
G4674

ἐμά;
मेरो;
G1699

καὶ
र
G2532

δεδόξασμαι
मिहिमत–भएको–छु
G1392

ἐν
ितनीहरूमा
G1722

αὐτοῖς.
ितनीहरूमा।
G0846

जे ममा छ त्यो सबै तपाइर्कैं हो, अिन जे जित तपाइर्कंोमा छ त्यो मेरै हो। अिन ती मािनसहरूले मेरो लािग मिहमा ल्याउँछन्।
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11 καὶ
र
G2532

οὐκέτι
अब–उसो
G3765

εἰμὶ
रिहनँ
G1510

ἐν
यस
G1722

τῷ
यस
G3588

κόσμῳ,
संसारमा,
G2889

καὶ
र
G2532

αὐτοὶ
ितनीहरूचािहँ
G0846

ἐν
यस
G1722

τῷ
यस
G3588

κόσμῳ
संसारमा
G2889

εἰσίν,
छन्,
G1510

κἀγὼ
र–म
G2504

πρὸς
तपाइर्कंहाँ
G4314

σὲ
तपाइर्कंहाँ
G4771

ἔρχομαι.
आउँछु।
G2064

Πάτερ
हे–पिवत्र
G3962

ἅγιε,
िपता,
G0040

τήρησον
रक्षा–गनुर्होस्
G5083

αὐτοὺς
ितनीहरूलाइर्
G0846

ἐν
तपाइर्कंो
G1722

τῷ
तपाइर्कंो
G3588

ὀνόματί
नाममा,
G3686

σου,
नाममा,
G4771

ᾧ
जो
G3739

δέδωκάς
िदनुभयो
G1325

μοι,
मलाइर्,
G1473

ἵνα
तािक
G2443

ὦσιν
हून्
G1510

ἓν,
एक,
G1520

καθὼς
जसरी
G2531

ἡμεῖς.
हामी।
G1473

“अब म तपाइर्कंहाँ आइर्रहेछु। म अब संसारमा बस्ने छैन। तर ती मािनसहरू संसारैमा रहनेछन्। हे पिवत्र िपता, ितनीहरूलाइर् सुरक्षा गनुर् होस। ितनीहरूलाइर् 
तपाइर्को नामको शिक्तद्वारा सुरिक्षत राख्नु होस् (नाउँ जुन मलाइर् िदनुभयो), तब ितनीहरू एक हुनेछन्, तपाइर् ंर म जस्तै एक।

12 ὅτε
जब
G3753

ἤμην
िथएँ
G1510

μετ’
ितनीहरूसगँ
G3326

αὐτῶν,
ितनीहरूसगँ,
G0846

ἐγὼ
मैले
G1473

ἐτήρουν
रक्षा–गरें
G5083

αὐτοὺς
ितनीहरूलाइर्
G0846

ἐν
तपाइर्कंो
G1722

τῷ
तपाइर्कंो
G3588

ὀνόματί
नाममा,
G3686

σου,
नाममा,
G4771

ᾧ
जो
G3739

δέδωκάς
िदनुभयो
G1325

μοι.
मलाइर्।
G1473

καὶ
र
G2532

ἐφύλαξα,
सुरक्षा–गरें,
G5442

καὶ
र
G2532

οὐδεὶς
कोही–पिन
G3762

ἐξ
ितनीहरूबाट
G1537

αὐτῶν
ितनीहरूबाट
G0846

ἀπώλετο,
हराएन,
G0622

εἰ
बाहेक
G1487

μὴ
नहोस्
G3361

ὁ
त्यो
G3588

υἱὸς
पुत्र
G5207

τῆς
त्यो
G3588

ἀπωλείας,
िवनाशको,
G0684

ἵνα
तािक
G2443

ἡ
त्यो
G3588

γραφὴ
धमर्शास्त्र
G1124

πληρωθῇ.
पूरा–होस्।
G4137

जब सम्म म ितनीहरूसगँ िथएँ मैले ितनीहरूलाइर् सुरिक्षत राखें। मैले ितनीहरूलाइर् तपाइर्कंो नामको शिक्तबाट सुरिक्षत राखें जुन तपाइर्लंे मलाइर् िदनुभयो। 
मैले ितनीहरूलाइर् जोगाएँ। अिन ितनीहरू मध्ये एकजना मात्र लुप्त भयो। उनी लुप्त हुनलाइर् आफैं  छािनएका िथए। ऊ लुप्त भयो जसबाट धमर्शास्त्रमा 
लेिखएको कुरा पूणर् भयो।

13 νῦν
अब
G3568

δὲ
तर
G1161

πρὸς
तपाइर्कंहाँ
G4314

σὲ
तपाइर्कंहाँ
G4771

ἔρχομαι;
आउँछु;
G2064

καὶ
र
G2532

ταῦτα
यी–कुराहरू
G3778

λαλῶ
बोल्छु
G2980

ἐν
यस
G1722

τῷ
यस
G3588

κόσμῳ,
संसारमा,
G2889

ἵνα
तािक
G2443

ἔχωσιν
पाउन्
G2192

τὴν
त्यो
G3588

χαρὰν
आनन्द
G5479

τὴν
त्यो
G3588

ἐμὴν
मेरो
G1699

πεπληρωμένην
पिरपूणर्
G4137

ἐν
आफूमा
G1722

ἑαυτοῖς.
आफूमा।
G1438

“म तपाइर् ंकहाँ आइरहेछु। तर जब सम्म म यस संसारमा हुनेछु म ितनीहरूका िनिम्त प्राथर्ना गनेर्छु। यी कुराहरू म भन्दछु तािक ितनीहरूले मेरो आनन्द प्राप्त 
गरून्। म ितनीहरूले सबै मेरा आनन्द पाउन भन्दछु।

14 ἐγὼ
मैले
G1473

δέδωκα
िदएं
G1325

αὐτοῖς
ितनीहरूलाइर्
G0846

τὸν
तपाइर्कंो
G3588

λόγον
वचन
G3056

σου,
तपाइर्कंो,
G4771

καὶ
र
G2532

ὁ
त्यो
G3588

κόσμος
संसारले
G2889

ἐμίσησεν
घृणा–गर्‍यो
G3404

αὐτούς,
ितनीहरूलाइर्,
G0846

ὅτι
िकनभने
G3754

οὐκ
होइनन्
G3756

εἰσὶν
छन्
G1510

ἐκ
यसबाट
G1537

τοῦ
यसबाट
G3588

κόσμου,
संसारका,
G2889

καθὼς
जसरी
G2531

ἐγὼ
म
G1473

οὐκ
होइनँ
G3756

εἰμὶ
छुइनँ
G1510

ἐκ
यसबाट
G1537

τοῦ
यसबाट
G3588

κόσμου.
संसारका।
G2889

मैले ितनीहरूलाइर् तपाइर्कंो सबै वचनहरू िदएँ र संसारले ितनीहरूलाइर् घृणा गयाेर्, िकनभने ितनीहरू यस संसारका होइनन् जस्तै म यो संसारको होइन।
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15 οὐκ
मािग्दनँ
G3756

ἐρωτῶ
िबन्ती–गछुर्
G2065

ἵνα
िक
G2443

ἄρῃς
िलनुहोस्
G0142

αὐτοὺς
ितनीहरूलाइर्
G0846

ἐκ
यसबाट
G1537

τοῦ
यसबाट
G3588

κόσμου,
संसारबाट,
G2889

ἀλλ’
तर
G0235

ἵνα
िक
G2443

τηρήσῃς
रक्षा–गनुर्होस्
G5083

αὐτοὺς
ितनीहरूलाइर्
G0846

ἐκ
दुष्टबाट
G1537

τοῦ
दुष्टबाट
G3588

πονηροῦ.
दुष्टबाट।
G4190

“मैले तपाइर्संगँ ितनीहरूलाइर् संसारबाट लिगिदनुहोस् भनेर भिनरहेको छैन। तर ितनीहरूलाइर् दुष्टबाट जोगाइर् राख्नुहोस् चाँिह भिनरहेछु।

16 ἐκ
यसबाट
G1537

τοῦ
यसबाट
G3588

κόσμου
संसारका
G2889

οὐκ
होइनन्
G3756

εἰσὶν,
छन्,
G1510

καθὼς
जसरी
G2531

ἐγὼ
म
G1473

οὐκ
होइनँ
G3756

εἰμὶ
छुइनँ
G1510

ἐκ
यसबाट
G1537

τοῦ
यसबाट
G3588

κόσμου.
संसारका।
G2889

ितनीहरू संसारका होइनन् जस्तो िक म पिन यस संसारको होइन।

17 ἁγίασον
पिवत्र–बनाउनुहोस्
G0037

αὐτοὺς
ितनीहरूलाइर्
G0846

ἐν
सत्यमा
G1722

τῇ
सत्यमा;
G3588

ἀληθείᾳ;
सत्यमा;
G0225

ὁ
तपाइर्कंो
G3588

λόγος
वचन
G3056

ὁ
तपाइर्कंो
G3588

σὸς
तपाइर्कंो
G4674

ἀλήθειά
सत्य
G0225

ἐστιν.
हो।
G1510

तपाइर्कंो सत्यद्वारा ितनीहरूलाइर् आफ्नो सेवामा राख्न तयार पानुर्होस्। तपाइर्कंो वचन सत्य हो ।

18 καθὼς
जसरी
G2531

ἐμὲ
मलाइर्
G1473

ἀπέστειλας
पठाउनुभयो
G0649

εἰς
यस
G1519

τὸν
यस
G3588

κόσμον,
संसारमा,
G2889

κἀγὼ
मैले–पिन
G2504

ἀπέστειλα
पठाएं
G0649

αὐτοὺς
ितनीहरूलाइर्
G0846

εἰς
यस
G1519

τὸν
यस
G3588

κόσμον;
संसारमा;
G2889

जसरी तपाइर्लंे मलाइर् संसारिभत्र पठाउनु भयो त्यसरी नै मैले ितनीहरूलाइर् संसारिभत्र पठाएकोछु।

19 καὶ
र
G2532

ὑπὲρ
ितनीहरूका–लािग
G5228

αὐτῶν
ितनीहरूका–लािग
G0846

ἐγὼ
म
G1473

ἁγιάζω
पिवत्र–बनाउँछु
G0037

ἐμαυτόν,
आफैं लाइर्,
G1683

ἵνα
तािक
G2443

ὦσιν
हून्
G1510

καὶ
ितनीहरू–पिन
G2532

αὐτοὶ
ितनीहरू–पिन
G0846

ἡγιασμένοι
पिवत्र–बनाइएका
G0037

ἐν
सत्यमा
G1722

ἀληθείᾳ.
सत्यमा।
G0225

अब म स्वयंलाइर् सेवा गनर् तयार पािररहेछु। यो म ितनीहरूकै लािग गछुर्  तािक साँचो रूपमा ितनीहरू तपाइर्कंो सेवा गनर् तयार होउन्।

20 Οὐ
मािग्दनँ
G3756

περὶ
ियनीहरूका–लािग
G4012

τούτων
ियनीहरूका–लािग
G3778

δὲ
तर
G1161

ἐρωτῶ
िबन्ती–गछुर्
G2065

μόνον,
मात्र,
G3440

ἀλλὰ
तर
G0235

καὶ
ितनीहरूका–पिन
G2532

περὶ
ितनीहरूका–लािग
G4012

τῶν
जसले
G3588

πιστευόντων
िवश्वास–गनेर्छन्
G4100

διὰ
ितनीहरूको
G1223

τοῦ
ितनीहरूको
G3588

λόγου
वचनद्वारा
G3056

αὐτῶν
ितनीहरूको
G0846

εἰς
ममा
G1519

ἐμέ -- 
ममा––
G1473

“म ती मािनसहरूका लािग प्राथर्ना गछुर्  अिन म प्रत्येकको लािग प्राथर्ना गिररहेछु जसले मलाइर् उनीहरूको वचनको कारणले िवश्वास गछर्न्।
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21 ἵνα
तािक
G2443

πάντες
सबै
G3956

ἓν
एक
G1520

ὦσιν,
हून्,
G1510

καθὼς
जसरी
G2531

σύ,
तपाइर्,ं
G4771

πάτερ,
हे–िपता,
G3962

ἐν
ममा
G1722

ἐμοὶ,
ममा,
G1473

κἀγὼ
र–म
G2504

ἐν
तपाइर्मंा
G1722

σοί,
तपाइर्मंा,
G4771

ἵνα
तािक
G2443

καὶ
ितनीहरू–पिन
G2532

αὐτοὶ
ितनीहरू–पिन
G0846

ἐν
हामीमा
G1722

ἡμῖν
हामीमा
G1473

ὦσιν,
हून्,
G1510

ἵνα
तािक
G2443

ὁ
त्यो
G3588

κόσμος
संसारले
G2889

πιστεύῃ
िवश्वास–गरोस्
G4100

ὅτι
िक
G3754

σύ
तपाइर्लंे
G4771

με
मलाइर्
G1473

ἀπέστειλας.
पठाउनुभयो।
G0649

हे िपता, म प्राथर्ना गछुर्  िक जसले म मा िवश्वास गछर्न्, ितनीहरू एक होऊन्। जसरी तपाइर् ंममा हुनुहुन्छु, म तपाइर्मंा। म प्राथर्ना गछुर्  तािक ितनीहरू हामीमा 
एक होऊन्। संसारले यो िवश्वास गनर्छ िक तपाइर्लंे नै मलाइर् पठाउनु भएको हो ।

22 κἀγὼ
र–मैले
G2504

τὴν
त्यो
G3588

δόξαν
मिहमा
G1391

ἣν
जो
G3739

δέδωκάς
िदनुभयो
G1325

μοι,
मलाइर्,
G1473

δέδωκα
िदएं
G1325

αὐτοῖς,
ितनीहरूलाइर्,
G0846

ἵνα
तािक
G2443

ὦσιν
हून्
G1510

ἓν,
एक,
G1520

καθὼς
जसरी
G2531

ἡμεῖς
हामी
G1473

ἕν:
एक:
G1520

तपाइर्लंे िदनु भएको मिहमा मैले ितनीहरूलाइर् िदएकोछु। मैले त्यो मिहमा िदएँ तािक ितनीहरू एक होऊन्, जसरी तपाइर् ंर म एक हाैं।

23 ἐγὼ
म
G1473

ἐν
ितनीहरूमा,
G1722

αὐτοῖς,
ितनीहरूमा,
G0846

καὶ
र
G2532

σὺ
तपाइर्ं
G4771

ἐν
ममा,
G1722

ἐμοί,
ममा,
G1473

ἵνα
तािक
G2443

ὦσιν
हून्
G1510

τετελειωμένοι
पूणर्–रूपमा
G5048

εἰς
एकमा
G1519

ἕν,
एक,
G1520

ἵνα
तािक
G2443

γινώσκῃ
जानोस्
G1097

ὁ
त्यो
G3588

κόσμος
संसारले
G2889

ὅτι
िक
G3754

σύ
तपाइर्लंे
G4771

με
मलाइर्
G1473

ἀπέστειλας,
पठाउनुभयो,
G0649

καὶ
र
G2532

ἠγάπησας
माया–गनुर्भयो
G0025

αὐτοὺς
ितनीहरूलाइर्
G0846

καθὼς
जसरी
G2531

ἐμὲ
मलाइर्
G1473

ἠγάπησας.
माया–गनुर्भयो।
G0025

जस्तो म ितनीहरूमा अिन तपाइर् ंममा ितनीहरू एकरूपले एक होऊन् तव त्यसबाट संसारले जान्नेछ िक मलाइर् तपाइर्लंे पठाउनु भएको हो अिन संसारले जान्ने 
छ तपाइर्लंे ितनीहरूलाइर् प्रेम गनुर्हुन्छ जस्तो तपाइर्लंे मलाइर् प्रेम गनुर्हुन्छ।

24 πάτερ,
हे–िपता,
G3962

ὃ
जो
G3739

δέδωκάς
िदनुभयो
G1325

μοι,
मलाइर्,
G1473

θέλω
चाहन्छु
G2309

ἵνα
िक
G2443

ὅπου
जहाँ
G3699

εἰμὶ
छु
G1510

ἐγὼ,
म,
G1473

κἀκεῖνοι
ितनीहरू–पिन
G2548

ὦσιν
हून्
G1510

μετ’
मसगँ
G3326

ἐμοῦ,
मसगँ,
G1473

ἵνα
तािक
G2443

θεωρῶσιν
देखून्
G2334

τὴν
त्यो
G3588

δόξαν
मिहमा
G1391

τὴν
त्यो
G3588

ἐμὴν,
मेरो,
G1699

ἣν
जो
G3739

δέδωκάς
िदनुभयो
G1325

μοι
मलाइर्
G1473

ὅτι
िकनभने
G3754

ἠγάπησάς
माया–गनुर्भयो
G0025

με
मलाइर्
G1473

πρὸ
संसारको–स्थापना–अिघ
G4253

καταβολῆς
संसारको–स्थापना–अिघ
G2602

κόσμου.
संसारको।
G2889

“िपता, म जहाँ हुन्छु ितनीहरू, जो तपाइर्लंे मलाइर् िदनु भएकोछ, मसंग नै होऊन। म यो इच्छा गछुर्  ितनीहरूले मेरो मिहमा देखुन्। यो मिहमा तपाइर्लंे मलाइर् 
िदनुभएको हो िकनभने संसार बिननु भन्दा अगािड तपाइर्लंे मलाइर् प्रेम गनुर् हुन्थ्यो।

25 Πάτερ
हे–धािमँक
G3962

δίκαιε,
िपता,
G1342

καὶ
र
G2532

ὁ
त्यो
G3588

κόσμος
संसारले
G2889

σε
तपाइर्लंाइर्
G4771

οὐκ
िचनेन,
G3756

ἔγνω,
िचनेन,
G1097

ἐγὼ
मैले–तर
G1473

δέ
तर
G1161

σε
तपाइर्लंाइर्
G4771

ἔγνων,
िचनें,
G1097

καὶ
र
G2532

οὗτοι
ियनीहरूले
G3778

ἔγνωσαν
जाने
G1097

ὅτι
िक
G3754

σύ
तपाइर्लंे
G4771

με
मलाइर्
G1473

ἀπέστειλας.
पठाउनुभयो।
G0649
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हे धािमँक िपता, संसारले तपाइर्लाइर् िचन्दैन, तर म तपाइर्लंाइर् जान्दछु। अिन यी मािनसहरूले मलाइर् तपाइर्लंे पठाउनु भएको हो भनेर जान्दछन्।

26 καὶ
र
G2532

ἐγνώρισα
िचनाएं
G1107

αὐτοῖς
ितनीहरूलाइर्
G0846

τὸ
तपाइर्कंो
G3588

ὄνομά
नाम
G3686

σου,
तपाइर्कंो,
G4771

καὶ
र
G2532

γνωρίσω,
िचनाउनेछु,
G1107

ἵνα
तािक
G2443

ἡ
त्यो
G3588

ἀγάπη
प्रेम
G0026

ἣν
जो
G3739

ἠγάπησάς
माया–गनुर्भयो
G0025

με,
मलाइर्,
G1473

ἐν
ितनीहरूमा
G1722

αὐτοῖς
ितनीहरूमा
G0846

ᾖ,
होस्,
G1510

κἀγὼ
र–म
G2504

ἐν
ितनीहरूमा
G1722

αὐτοῖς.
ितनीहरूमा।
G0846

मैले ितनीहरूलाइर् तपाइर् ंकस्तो हुनु हुन्छ देखाएँ। अिन अझ म ितनीहरूलाइर् तपाइर् ंकस्तो हुनुहुन्छ देखाउनेछु। तब ितनीहरूले मैले तपाइर्बंाट पाए जस्तै प्रेम 
पाउन सक्छन्। अिन म ितनीहरूमा बाँच्नेछु।”
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